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Case No. MICT-15-96-A 5 July 2022 

 

I, GRACIELA GATTI SANTANA, President of the International Residual Mechanism for 

Criminal Tribunals (“President” and “Mechanism”, respectively); 

NOTING the “Order Assigning Judges to a Case before the Appeals Chamber”, issued by my 

predecessor on 10 September 2021; 

NOTING that I was appointed President of the Mechanism by the United Nations Secretary-

General, effective 1 July 2022; 

CONSIDERING that pursuant to Article 12(3) of the Statue of the Mechanism, the President “shall 

be a member of the Appeals Chamber, appoint the other members and preside over its 

proceedings”; 

PURSUANT to Rule 23(A) of the Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism; 

HEREBY ASSIGN myself to replace Judge Carmel Agius on the bench in this case; and 

ORDER, effective immediately, that the bench in the case of Prosecutor v. Jovica Stanišić and 

Franko Simatović, Case No. MICT-15-96-A, shall now be composed as follows:  

Judge Graciela Gatti Santana, Presiding 

Judge Lee G. Muthoga 

Judge Aminatta Lois Runeni N’gum 

Judge Yusuf Aksar 

Judge Claudia Hoefer 

    

Done in English and French, the English version being authoritative. 

 
 

Done this 5th day of July 2022,                              _______________________ 

At The Hague,                                                           Judge Graciela Gatti Santana 

The Netherlands.       President 

      

[Seal of the Mechanism] 
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